
Nerlicho (1808 — 1860) gramatika. Taigi ryty aukstai¢iy tarmé reformaty 
rastijoje yra atlikusi kur kas didesnj vaidmeni, negu paprastai manonia. 

LITHUANIAN INSCRIPTIONS IN A COPY 
OF ”"KNYGA NOBAZNYSTES” 

Summary 

The article analyses the handwritten text of two prayers found in a copy of ” Knyga nobaznystés” kept in the M. Mazvydas Library in Vilnius. It was established that the inscription had been made by an evangelist reformist priest, a native of the district of Birzai, who worked in Kelmé. Texts written by the same person can be found in the collection of manuscripts of the reformists of Kelme, at the library of Warszaw University. These texts are supposed to have been copied out of some old prayer book either of the end of the 18th or the begining of the 19th century. This text is written in the East High Lithuanian dialect. The linguiste peculiarities of the Birzai region can be seen easily. The facts presented show that the East High Lithuanian dialect played a much more important role in the writtings of the reformists than it was supposed before. 

KETURI K. BUGOS LAISKAI TOREI TORBIORNSSONUI 

1992 m. geguzés-birZelio ménesj dirbau slavisto ir baltisto T. Torbiérns- 
sono bibliotekoje bei archyve *, esantiame Lundo universiteto (Svedija) Sla- 
vistikos katedroje. Cia susipaZinau su buvusiu $gios katedros darbuotoju Ge- 
orgu Jaugeliu, kuris vieno pokalbio metu pasisaké nurases keturis K. Biigos 
laiskus T. Torbidrnssonui — ketines juos publikuoti. Laisky rusy kalba origi- 
nalai drauge su kita korespondencija ir rankraSéiais kurj laika buvo saugomi 
T. Torbidrnssono archyve. 

G. Jaugelis laiskus nurases maiinéle, sudeliojes diakritinius zenkliukus, 
perkelgs pabraukimus. Neijragytas likes tik Jatis (b), kurio ragomojoje masi- 
neleje nebuvo, ir kai kuriy rusisky Zodziy lotynigkoji raidé 7. Iki galo uzbaigti 
korektiiros nespéta dél ligos, netrumpam prikauséiusios G. Jaugelj prie lovos. 
Grizus i8 ligoninés, pasirodé, kad laisky originalai kazkur dinge (atidziai per- 
ziuréjus T. Torbidrnssono archyva bei Lundo universiteto bibliotekos Rank- 
rastyno kataloga, ir man jy nepavyko rasti). Originalams neatsiradus, laiskai 
taip ir liko nebaigti rengti spaudai ir nepaskelbti. 

Nors laisky nuoragai nebuvo visiskai parengti publikuoti, jais galima pa- 
sitikéti (apie viena kita dvejotina dalykeéli zr. Paaiskinimuose). G. Jaugelis 
buvo laikomas vienu geriausiy Slavistikos instituto leidiniy korektoriy ir re- 
daktoriy, be to, jis yra pavyzdingai parenges nemaza pluogta rusy rasytojy 
laisky Lundo slavistams (ar. Slavica Lundensia, 1973. Vol. 1, p. 115—140 ; 
1974. Vol. 2, p. 7— 116). Norééiau padékoti G. Jaugeliui uz leidima nuorasus 
nusikopijuoti ir paskelbti Lietuvos spaudoje. 

* Apie T. Torbidrnssono biblioteka bei archyva Zr. St undZia B. Lituanistika Lundo universitete // Gimtoji kalba, 1992, Nr. 11. P. 21—25. 
Mokslinj darba minétoje bibliotekoje bei archyve Svedy instituto (Svenska 

Institutet) tarpininkavimu finansavo Siaurées Saliy ministry taryba (Nordic Council of Ministers), keliones valiutine dali sumokéjo Atviros Lietuvos fondas. 

173



Vilniaus universiteto bibliotekos Rankrastiy skyriuje yra saugomi Sesi T. Torbiornssono laiskai (du is jy — atvirukai) K. Bugai (Sifras D 841), taigi galima apytikriai atkurti siy dviejy kalbininky susirasinéjima. Pirmame lais- ke (1923 03 04) vokieéiy kalba svedy mokslininkas rago, kaip sunku Upsaloje gauti lietuvisky knygy; prago nurodyti prekybininka Kaune. Atskirame Ja, pe pridétas penkiy leidiniy saragas. ] 8 laiska K. Biiga atsako labai Sreitaj — kovo 15 d. Diiaugiasi galis padéti isigyti lietuvisky knygy, kviedia rasyti zurnalui ” Tauta ir Zodis”. 
[K. Bugos laiska T. Torbidrnssonas atsako kovo 21 d. rusy kalba. Deékoja uz atsiystas knygas, prago naujy. Rago iki tol daugiausia skaites lietuviskas pasakas, Naujojo Testamento vertima, K. Donelaiti. Skaitydamas knygas daugelio zodziy nerandas zodynuose. Balandjio 14 d. dar i8siunéia atviruka. Atsakyma j giuos du laigkus K. Buga parago balandzio 27 d. Laiske atsiprasgo uz ilga tyléjima, susijusj su zodyno rasymu. 

Sikart atsakyma Siek tiek uZdelsia T. Torbiérnssonas — jo laiskas datuotas birZelio 23 d. J 8j laigka K. Buga galéjo atsakyti geriausiu atveju patioje bir- zelio pabaigoje, tad trezio Bugos laigko, kuris ir yra atsakymas, data (birzelio 2d.), matyt, apsirikimas (ar. Paaigkinimus). 
Ketvirtas K. Bugos laigkas — atvirukas — parasytas 1924 m. vasario 6 d. Jame pranegama apie issiusta ” Lietuviy kalbos zodyno” pirmaji sasiuvini, uz kurj T. Torbiérnssonas dékoja vasario 14 d. laike. Véliau (geguzés 11 d.) T. Torbidrnssonas dar paragé atviruka. 
Cia skelbiami K. Bugos laigkai pateikti dabartine rusy raSyba, isdéstyti chronologigkai, sunumeruoti. Vienas Jy (ketvirtas) parasytas antrojoje at- viruko puséje. Pabrauktiems teksto zodziams parinktas pusjuodis Sriftas, o pavyzdziams, kuriuos Buga mégsta pabraukti (net ne vienu briksniu) — kur syvas. Palikta ragybos ir kitokie jvairavimai, pvz., caaeane ir caoeene. Uz patarimus laisky publikavimo klausimais dekoju profesoriui Z. Zinkeviéiui. 

[1] 
Kaunas, 15 Mapra 1923 r. 

Muoroysa>xaemnia Komnera! 
Y Hac KHw>xKHOe Deno nI0xo0 OpraHMsopano. Kuuru a Bam sbicnan He ‘pes KHWKHOM Mara3suH, a CaMIMUYHO, YTO MHOTUM HamexKHee 1 ckKopee. Mou Kalbos dalykai pacnpomauzi. 
A Bam nocnan HecxonsKo KHur, KoToppx Bsr He npocunu. [ymaw, uro Bar 3a 9To neHATE MeHS He 6yneTe. 
*Svietimo darbas” # C4MTalo HEHYKHBIM DocnaTb Bam, Trak Kax Ber Bce HalijetTe NepeneyaTaHubim B Moelt kuure ”Kalba ir senové”. [pyrux cra Te 00 A3bIKOBefeHuID, KpoMe MOUX, B Svietimo darbas He 6tino. Ha HAX Bam 6yner sricnan N2 3—6 3a 1922 r. ”Svietimo darbas” (Festschrift Dr. Johannes Basanavitius), B KoTOpoM uMeroTes craThH mpo®. G. Gerullis, J. Endzelin, R. Trautmann, M. Vasmer, St. Miadenov. 
VY opyrue kuuru no AHTOBCKOMY S3bIKY, KOTOPbie OKaxXy TCA Ha KOBEH- CKOM KHWKHOM pbilike, mp Bamiem 2xenaHuu 2 oxoTHO moctTapatoch Bam IIpuclaTb. 
OueHs MHe UpusTHo, ¥TO u 3a PpaHullelo HauMHaloT HHTepecoBaTECA 
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NMTOBCKUM A3bIKOM. A cuvTato CBOMM HomroM Mepex HayKOIo HW posMHoro 

jloMoraTb BCeM 110 MpMoOpereHHlO WMTOBCKUX KHUY. 

Teupru 3a KHUPM MO%KeTe MHE MpHCaTs BIOKMB UX B 3aKasHoe MUCh- 

mo (rekomend.). JKenarenbHo MONyuuTh B aMePpHKAaHCKOM BaioTe, T.e. 

dollars. Ipwuuraerca MuHe 3a yKe BbicanHupie KHMrH 6 dollars 50 cents (B 

muTorcKkort Bantore 65 litai). 

K macxe suriner us meuaTu Oonmbmot Tom (448 crp.) cOopHuka ”Tauta 

ir Zodis”), B KOTOpoM 6yfeT Lembit pay Monx cTaTeli 10 BolpocaM SanTui- 

CKOFO Mf ClaBAHCKOFO ASbIKOZHAHUA. SToT chopHUK Hall pakybTeT HaMe- 

peH locbimaTb pasHbIM YHMBepCHTeTaM HM yueHbIM OOMlecTBaM B OOMeH Ha 

wuxHve usiaHusa. A myMat, uro u Yncanscxui YuuBepcuter cormacurca 

BOUTM C HaMM B OOMeH. 

B ’Tauta ir Zodis” Mpr 6yneM NpHHUMaTS cTaThM Mo SanTuucKoH (attc- 

TuucKol) PusoONorMM HM Ha MHOCTpaHHErx (ppaHll., HeM., aHrs.) A3bIKax. 

Ham (baxynptery) 6timo 6b O“eHD UpHaATHO, CCIM 6bI Halim ceBepHBIe 

cocetu — miBefbi — nowTuIM Hac cTaTbsMu 10 GanTulickuM unu OalTHit- 

CKO—CaBSHCKUM BOIpocaM ASbIKOBeeHUSa. 

Ina Il roma ”Tauta ir Zodis” o6emanu npacmaTs crateu G. Gerulis, R. 

Trautmann, M. Vasmer, L. Bulachovski (Xapskos), P. Schmidt (Riga). IL 

Tom 6yneT oTHaH WeyaTaTb B MIoHe uM urone C. ©. 

Ha nusax a Bam npuminrw oTTucK us ”Tauta ir Zodis” Moe cTaTbu 

» CpaBHUTenbHoe pexoBefeHue MoTaMOJorua 8 CBASM Cc OaTHACKMMM (aitc- 

TPMCKMM¥) M CaBsHCKMMM WpeBHocramu”!, » KOTOpol 1 MOKasbIBalo, UTO 

cnapane p VI sexe coxpanasmu eme Rubrourn (ai, ei, au). 

3a wacTh IpuuMTaloNlMxcs MHe fener 6yppTe RoOpEI KynuTs MuHe Bamy 

xHury ”Die gemeinslavische Liquidametathese””, KoTopow HeT B Kosue. 

3Haxomur 1 But c KHurow R.Trautmann’a” Baltisch-slavischer® Worter- 

buch”? 

Berxogur mu xxypuan Le Monde Oriental? B Moet xuure ”Kalba ir 

senove” Bp Halimere yHHuTOKalmyto KpuTuxy Ha Tpy ab Agrell’a u Peter- 

sonn’a‘. 

Ocratocb c noureHveM riy6oKo yBaxaromu Bac K.Buga 

[2 
Kaunas, 1923 m. balandzio (IV) 27 d. 

Muoroysa>xaempih Konnera! 

IIpocrure, uro Jonro Momuan. Monuanne BbISBaHO ObIIO padororo 110 

cnopapro. Oxono 5 V yoxe npucTrynisi cocraBleHulo pyKonucH (mepexe- 

ceHveM KapTouexk B TeTpayu). 

3a Sv. darbas 3—6, Tauta ir Zodis I uw Odiseja MHe cnenyeT NONYUMTb 

Tp Bomnapa (= 30 nuros). 
Bamy ”Liquidametathese” a qaBHo yxe nolyuun, 3a uTo Bac cepneuHo 

6narofapw. 

Vnrepecno 6p10 6bI y3HAaTb MHeHHe cmaBHCTOB 0 Moe PeKOHCTpyK- 

IMM OTIENbHBIX ClaBAHCKMX Mpassbikop Ha OCHOBaHMM reorpapuueckux 

HasBaHMM (aadoza < *dldéga, nomscx. Lana < mpyc. Alna, Ozncma < 
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nara. Aluksta, Mepews < nur. Merkigs, JIyweca < nut. Laukesa etc.)>. 
Bcero Haunyumero! [[penannpm Bam K. Buga 

[3] 
Kaunas, 1923 m. birzelio (Juni) 2 d.° 

Muoroysaxaembit Konnera! 

Bame nucpmo ot 23/VI sMecte c mpHsoxKeHueM NONyY4MN, nonyunsa', 
3a UTO cepfeuHO Graromapto. 

Oueus pag, uro Bri yoke N03HaKOMHJINCh C MOeH CTaTbeH, B KOTOpOH a 
roBoph0 0 culaBAHCKOM oHeTUKe 6—7 Beka ocue P.Xp. 

Lautsubstition® MooxHo 65110 6bI MpuHATS Wa Ardigastos (Paduzocms), 
ecuIM STO ABMeHHe He HabmopaNocb MoBceMecTHO: Jadozal| Aldeigioborg (1311 
rofa Oldaga 8 mupouckom axte 'pycman Uyncxo-nmr.snem. I 155)? — wa 

cesepe, Lana!® Alnd ”Hem. Alle” (B pocr. IIpyccun), Labe|| Albis Elbe’, 
Labin!® Albona (ua Banxanax). Pun. (son.) artti ”Zank, Streit” mokas3pi- 
BaeT, 4TO pyccKue (cloBeHe) IpMIIM B COMpvKOCHOBeHMe c PUHHAMH elle 
B TY 910Xy, B KoTOpy1 BMecTo pam» (serb. rat/rat) ropopunu eute drti [e 

akyTom] uu érti (g= (g=!! mupoxoe, orkpziToe o, 61u3Koe K riy6oKomy 
a, Hallp. B muT. coBax ldpas, labas). Berpeua pyccKux cnoseH c PuHHAaMH 
paupme VI—VII peka He Mora uMetb Mecta. B VI—VII sexe npoHuxnu 
cllaBpaHe W Ha Bankanpi. bankanckoe Rasa” Fluss in Istrien Arsia”, Rab” die 
dalmatinische Insel Arbe” scHo ToKa3biIBaeT, UTO HM UpenkKu cep6os, cnOBMH- 

nes 4 Gonrap upumsn ene c aft, alt~drt, dlt. Rat, lat, rat, lat pasBunuch 
CaMOCTOSTeIBHO Ha bankaHax WM caMocTostTenbHo B Uexun. Jia MeHA HET 
HM MaJleMilero COMHeEHHA, UTO pM pa3sceNeHHM CaBAH Ha HOBLIX TeppH- 
TOpuaAx, T.e. onaTh B VI—VII sexe nocne P.Xp., pce cnaBaHe BMeCTO € U4 
Zeme umenu k' uw g’. Dro noKaspipaeT He TONBKO aficruicKuht (6antun- 

ckuii) uM duHCKMM MaTepMan, HO Tak>Ke M 3amagHocnaBaHcKu. Laukesa 
> Myxeca, Sarg(i)jar(v)i > Cepeacap. Pun. Kimala-inen ” Hummel”, ocr. 
Kédw (gen. Kaawi) || bun. Kaédémi” yesxa” noxasbipaet, uTo pyccKue cn0- 
BeHe B 3IIOXy BcTpeun C PHHHAMM TOBOPHIIM ellie BMeECTO uwMend HM Yeas 

eme *kimela (cps. kedel» payom c kedéls u kodella~kodola B nateim. kuo- 
dala “ @uu.-pon. kuontal* /o) u kévi. Kévi us 6onee npesnet dpopmpt koivi 
wun *kaive. 

Korga Ha San. J[pune scrpetunuchs PuHHSI c pyccKHMM CNOBeHaMH, 
vorga BMecTo J[puHa elle mpousHocunoch Dveina, uro MoKasbiBaeT JMB. 
Veina (lenser Livones) u act. Weina-jégi "Dina, 3an. J[puna”. K tomy 
BpeMeHH, K KOTOpoMy pycckue nomuu po Ces. J[puHbi, Dveinad ycnena 
MSMeHHTECA B vena, oTKyfa KapesbcKoe Viena!?. 

Kak BMQuTe, MHe IipeficTaBimeTca B COBepIeHHO ApyroM Buse dakTHI 
mpaciaBAHcKon u obmecnassHcKoK sno0xu. Laby dieny! K. Buga!? 

[4] 
Kaunas, despana 6 qua 1924 r. 

; Muoroysakaembit Konnera! 
Cnacnu6o 3a npuctaHHbie MHe Bamu Bantu cratTbu! 
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Buepa otmpasun Bam | spinyck Moero ”Lietuviy kalbos zodynas”, 0 Ko- 
TopoM 6ypbTe poOprl coobmuTS Bamtum Konneram AMHrBucTaM. 

Llena I ssimycxa 8 Kosue 12 nutop (= 1 amep. fonnap 20 u.) 6e3 
mepecnimku. Tlepecnimka | 9k3. 3aKa3HOI0 OaHneponsio 1 nut. 44 neHTAa. 

O06 sTom yoxe mucan mpod. FE. Lidén’y u H. Petersson’y. 

Bropott BbiryckK ciopapa BEIMfetT “3 MeuaTM BCKOpe Mocue Nacxu. 
Bcero Haunyumero! K. Baga! 

PAAISKINIMAI 

! Jodis notamonorus turéty biti skliaustuose. Zr. Bu ga K. Upiy vardy 
studijos ir ais¢iy bei sloveny senove // Tauta ir Zodis. K., 1923. T. 1. P. 1-44 
(= Biga K. Rinktiniai rastai. T. 3. V., 1961. P. 493—550). 

2 Torbidérnsson T. Die gemeinslavische Liquidametathese. 1—2. Upsala, 

1901; 1903 (— Upsala Universitets Arsskrift, 1902; 1904). 

: Turéty biti Slawisches. 

4%. Buga K. Rinktiniai rastai. T. 2. V., 1959. P. 151—153, 214—223. 
5 Platiau apie Sias ir kitas rekonstrukcijas zr. Bt ga K. Rinktiniai raStai. T. 

3. P. 493—550, 741 tt. 

© Sio laigko data (birZelio 2 d.) yra neteisinga, kadangi tai atsakymas j birZelio 
23 d. T. Torbiornssono laiska. 

7 Du kartus pakartota nonyuna. 

8 Turety biti Lautsubstitution. 
2 Turety biti Tpyeman, zr. Tpycmau WO. HO. UyncKxo-nuToscKue snemeTEI 

B HOBropoackux NaTHHAax. UacTs nepsas. Pepenb, 1897. 

He Rodos, triksta zenklo ||. 

11 Du kartus pakartota (¢ =. 

12 Laiske svarstomos problemos nagrinétos K. Bugos straipsniuose, zr. B u- 
ga K. Rinktiniai rastai. T.3. P. 493— 550, 741 tt. ir kt. 

13 Sio laisko pabaigoje nurodyta, kad tai atviras laiskas, taip pat duoti T. 
Torbiornssono (Schweden/Herrn Dr. Tore Torbiornsson / Upsala, Universitat) ir 
K. Bugos (Abs. Prof. K. Buga. Kaunas, D. Vilniaus gatve N 2. Litauen) adresai. 

14 Sis laiskas parasytas antrojoje atviruko puséje. Pirmoje puséje yra T. Tor- 
biornssono ir K. Bugos adresai, data (6—II—24). 

Pastaba. Po Sios publikacijos iSspausdinimo K. Bigos laisky T. Torbiornssonui 
nuoraSai bus atiduoti Vilniaus universiteto bibliotekos RankraStiy skyriui. 

Bonifacas Stundzia 

K.BUGOS LAISKAI LENKU 
KALBININKUI JANUI ROZWADOWSKIUI 

Lenkijos Moksly akademijos archyve Krokuvoje tarp daugelio laisky, rasy- 
ty Zymiy ir maziau Zinomy Zmoniy is jvairiy pasaulio kraSty lenky kalbininkui 
prof. Janui Rozwadowskiui, yra ir lietuviy kalbos mokslui, kulturos istorijai 
svarbios korespondencijos. 

J.Rozwadowskis (1867—1935) — vienas i§ didziausiy lenky kalbininky, 
klasikiniy kalby mokovas, zymus slavistas, indoeuropeistas ir baltistas. Jis 
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